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The proposed revision of the Swiss factory law
(permitting, under certain conditions, the extension
of the working hours from 48 to 54 hours per week)
has been rejected by a large majority, the figures
being 434,590 against 318,391. The voting, in
which about 76o/o of the citizens took part, was
somewhat erratic, in so far that the official recom-
mendation of the different political parties varied
according to local considerations, the Socialists
alone offering a solid front against this revision.
Lucerne, Fribourg, the two Appenzells, Grisons
and Thurgau were the only cantons whose voters
expressed a liking for what is commonly called
the "Lex Schulthess."

* * *
The following has been issued officially by the

Political Department with reference to the last
Swiss note in the Free Zones controversy: —

" Le 14 février, le ministre de Suisse à Paris a remis
au gouvernement français la réponse du Conseil fédéra)
à la dernière note française, datée du 22 janvier et
accompagnée d'un projet de compromis d'arbitrage con-
cernant la question des zones franches.

La réponse suisse, à laquelle est également annexé
un projet de compromis, confirme que le Conseil fédéral
n'est pas en mesure, dans les circonstances actuelles,
de reprendre les négociations directes et expose les
raisons qui rendent inacceptable pour la Suisse le projet
français de compromis.

" Le contre-projet suisse de compromis, qui fait dans
son préambule un résumé historique du différend des
zones, prévoit que le litige sera déféré à la Cour
permanente de justice internationale: il détermine les
délais pour la présentation des pièces de procédure et
indique que le compromis sera ratifié par les instances
compétentes selon la Constitution de chaque Etat. La
partie essentielle du compromis est celle qui fixe les
questions à soumettre aux juges. Us auront à décider
si l'article 435 du traité de Versailles, dans les condi-
tions auxquelles le Conseil fédéral y a adhéré, a eu
pour effet d'abroger les stipulations des anciens traités
relatifs aux zones et, dans la négative, si la France
peut supprimer, par un acte unilatéral, les zones en
soutenant qu'il s'agit d'un acte qui relève exclusivement
de sa souveraineté.

" En terminant, la note suisse insiste auprès du gou-
vernement français pour qu'il examine la question et
accepte l'arbitrage proposé par la Suisse et portant sur
le litige de droit qui seul sépare les deux parties,

" Dans l'intérêt même de cet échange de vues, et
conformément aux usages, la publication de la teneur
des deux notes échangées et de leurs annexes sera
différée de quelque temps."

* * *
The Swiss watch industry has increased its ex-

port for 1923 by about 38 million francs, as com-
pared with 1922, the total value being 217.7 mil-
lion francs.

* * *
In the canton of Valid a revision of the consti-

tution, embodying the principle of the silent vote,
has been accepted by the electors by a very large
majority.

* * *
An entertainment tax may now be levied by

communes in the canton of Schwyz, a law to this
effect having found the approval of the cantonal
electors.

* * *
A new dog-license law, practically doubling

this impost, has been accepted by the voters of
the canton of Thurgau.

* * *
In Chur (Grisons) an initiative, seeking to fix

the closing hour (Polizeistunde) at 11 p.m. for
the whole of the year, was declined.

* * *

Disarming of the police, and equality in their
status with civil servants, was discussed in the
Basle Grosse Fat on a motion by the Communist
lèader.

* * *
The monument, erected in the Mcudrisio ceme-

-cry in memory of Italian soldiers fallen in the war,
has been maliciously mutilated: an enquiry, insti-
tuted by the Ticinese authorities, has established
the fact that this act of vandalism is not attributable
to any political motives.

* * *
..A fire which, in spite of the efforts of the lire

brigade, spread to six adjoining houses, broke out
last Monday in Altstätten (St. Gall); six families
have been rendered homeless.

EXTRACTS FROM SWISS PAPERS.

Ehrung eines Schweizer Künstlers. — Im französi-
sehen Amtsblatt ist dieser Tage die Ernennung
unseres Landsmannes Edouard Marcel Sandoz zum
Ritter der Ehrenlegion veröffentlicht worden.
Sandoz ist auch in der Schweiz als tüchtiger Bild-
hauer und Maler bekannt. Er hat sich in Paris
in einem nun schon langjährigen Wirken einen
so guten Namen gemacht, dass ihn das Ministerium
der Schönen Künste aus eigenem Antrieb, in An-
betracht seines gesamten künstlerischen Werks, dem
Ministerium des Aeussern für die Ehrenlegion emp-
fahl. Sandoz ist in Basel in die Schule gegangen
und hat eine Baslerin (Passavant) zur Frau.

(ZG.sA?r AacÄrzVÄ/ezz.)

Der letzte Postillon. — In Andermatt ist der letzte
Postillon vom Gotthard, Joseph Renner, zur ewi-
gen Ruhe eingegangen. " Er hat viel gesehen auf
hoher Alpenwelt, hat viel erfahren, das ihr nicht
kennt." Zehn Jahre führte der Verstorbene die
sechsspännige Post über den Gotthard, und er habe
geweint wie ein Kind, als er nach Jahren seinen
Wagen im Landesmuseum in Zürich wiedersah, der
dem Drang der Zeiten und Verhältnisse Platz
machen musste. Nie könnte er sich mit dem heuti-
gen Automobilverkehr befreunden, sagte er, und
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SWISS BANK CORPORATION.
The net profit for the year ended 31st December,

1923, is £430,631, against £421,085 for 1922. At
the Annual General Meeting, which is to take
place on the 14th of March, the Board will propose
the payment of a dividend of 8o/o, as last year,
and to allocate £20,000 to the Pension Fund. —
The Swiss exchange has been taken at 25 francs
to the £.

lieber würde er zu Fuss über den Gotthard wan-
dern, als in ein solches Vehikel sitzen.

(SA GV/Z/er SZa/3fi"--4?zaezg«T.)

Eine Vagantenzentrale ist in Wangen bei Ölten
errichtet worden. Hier kommen die Bettler der
weiteren Umgebung zusammen. Es werden die
Tageserfahrungen ausgetauscht und die " Kunden "
für den nächsten Tag verteilt, damit man sich
gegenseitig nicht: ins Gehege kommt. Ferner hören
wir, dass auf den geschäftlichen Teil dieser Zu-
sammenkünfte, auf die " Abendbörse," auch noch
ein gemütlicher Teil folgt. Darüber sagt ein amt-
ficher Bericht folgendes: "Je nach dem Tages-
ergebnis ist die Stimmung, und wie der Bürger
beim Abendschoppen über die Tagesereignisse
spricht und schimpft, so treibt diese Schmarotzer-
gesellschaft Politik besonderen Stils. Da viele
weit in der Welt herumgekommen sind und grosse
Erfahrungen besitzen, so hat das Gespräch immer
reichlich Stoff und ist vor allem auch interessant
und unterhaltend. Unglücklich sind diese Leute
also keineswegs (hier darf man sich vielleicht er-
lauben, ein Fragezeichen zu machen), und wenn
der Tagesertrag gut war, so geht's hoch her. Die
Bettler führen dann das reinste Herrenleben. In
witziger Weise bezeichnet der Volksmund die Ver-
Sammlung der Sonnenbrüder als Völkerbund, und
den Ort, wo sie sich treffen, als Völkerbundspalast."

(IWASWöä z'ow /7ô>«ZL)
Ein gutes Echo — Bei einer Kreiskonferenz der

zürcherischen Arbeiterturner erhob man gegenüber
einer Landsektion Vorwürfe, weil sie sich mit biir-
gerlichen Turnvereinen an einem gemeinsamen
Turnplatz beteiligt und die sich daraus ergebenden
Anlasse mitgemacht. Der frühere kommunistische
Grosstadtrat Bachmann, der bei der Verbrennung
des Zürcher Sechseläuten-" Bögg " vor zwei Jahren
eine wenig rühmliche Rolle gespielt hat — er
hatte einen Schüler mit der Brandlegung betraut,
sich seihst aber im Hintergrund gehalten, und war
dann, wenig tapfer, geflohen — zeterte am meisten
gegen die Verräter an der heiligen Sache des Ar-
beitersports, und rief den Sündern zu, sie müssten
doch endlich einmal konsequent sein. Darauf gab
ihm ein Turner vom Lande schlagfertig zur Ant-
wort: " Dann zünd' aber 's nächst Mal de Bögg
au selber a!" (FVez'e Eä/zaz-.)

Cerfs domestiqués. — On se souvient qu'après les
recelâtes et très abondantes chutes de neige de
décembre, des cerfs avaient été mis en fourrière
dans diverses écuries, parce qu'ils s'étaient laissés
prendre étant à bout de forces. Or, il faut croire
qu'ils ont trouvé le nouveau régime à leur goût,
car ils montrent autant de crainte à repartir qu'à
entrer à l'écurie. A Claris, près de Davos, il
fallut, par exemple, les porter dehors l'un après
l'autre, dans l'impossibilité où l'on était de les
faire sortir. A Frauenkirch, un chevreuil, au lieu
de se diriger vers la forêt entra dans la rivière,
mais revint sur ses pas, après s'être épuisé dans
l'eau glacée, il fallut le reprendre en "pension."
On conçoit aisément que les pauvres bêtes ne fas-
sent preuve d'aucun enthousiasme à retourner dans
les régions qu'elles peuplent habituellement et d'où
le rude hiver les a chassées vers les habitations des
hommes. (EezzzZZe rlVEas.)

Centenaire. — La séance commémorative organisée
à la Chaux-de-Fonds en l'honneur du centenaire de
notre célèbre citoyen P. PI. Guinand, sous les
auspices de la Société des sciences naturelles, sec-
tion des Montagnes, a réuni une nombreuse assist-
ance.

La vie et l'oeuvre de l'artiste ont été retracées
par MM. Paul Ditisheim et le Dr. Eugène Robert.
Le président a communiqué à l'issue de la réunion
les télégrammes et multiples témoignages d'intérêt
et de sympathie reçus de divers côtés, en particulier
de la Société suisse de géophysique et d'astronomie.

Une plaquette commémorative va être apposée
aux Brenets, où la réunion annuelle de la Société
d'histoire du canton de Neuchâtel sera consacrée
à la mémoire de l'illustre constructeur.

(/ozzr««/ f/a Ue«è?'a.)
Warum gefriert der Wallensee nicht zu — Wäh-

rend in kalten und strengen Wintern sich auf allen
Schweizerseen kleinere oder grössere Eisbildungen
bemerkbar machen oder verschiedene Seen sogar
ganz zufrieren, zeigt der Wallenseespiegel immer
sein gleichförmiges Bild wie zu jeder andern Jah-
reszeit. Infolge, der ständigen Temperatur des
Wassers von 2—3 Grad über Null tritt auch bei
der grössten Winterkälte nirgends eine Eisbildung
ein, wie ja übrigens der See noch nie zugefroren ist.
Die Ursache dieser interessanten Erscheinung er-
klärt man sich durch das Vorhandensein zahlreicher
Grundquellen, die das Wasser von unten herauf
wärmen bezw. nicht erkalten lassen, und durch die
Abwehr der kalten Nordwinde durch das Felsmassiv
der' Churfirstenkette. Fo/EîrfziwOTe.)
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